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K¾ HO¾CH 

Triển khai thi hành Luật sửa đßi, bß sung mßt số  
điều cÿa Luật Quốc tåch Viát Nam trên đåa bàn tãnh Gia Lai 

 

Thực hiện Quyết định số 1792/QĐ-TTg ngày 22 tháng 8 năm 2025 cāa Thā 
tướng Chính phā ban hành Kế hoạch triển khai thi hành Luật sửa đổi, bổ sung một 
số điều cāa Luật Quốc tịch Việt Nam, Āy ban nhân dân tỉnh ban hành Kế hoạch triển 
khai như sau:  

I. MỤC ĐÍCH, YÊU CẦU 

1. Mÿc đích 

- Xác định cÿ thể công việc, thời hạn, tiến độ và trách nhiệm cāa các cơ quan, 
tổ chức, đơn vị có liên quan trong việc tổ chức triển khai thi hành Luật, bảo đảm kịp 
thời, thống nhất và hiệu quả, tránh lãng phí. 

- Xác định rõ trách nhiệm cāa cơ quan chā trì và cơ quan phối hợp trong việc 
thực hiện các hoạt động triển khai thi hành Luật. 

- Nâng cao nhận thức và trách nhiệm trong việc triển khai thi hành Luật. 
- Tăng cường hơn nữa hiệu lực, hiệu quả cāa công tác quản lý và thi hành 

pháp luật về quốc tịch trong giai đoạn hiện nay. 
2. Yêu cầu 

- Bảo đảm sự chỉ đạo thống nhất, thường xuyên cāa Āy ban nhân dân tỉnh, 
Chā tịch Āy ban nhân dân tỉnh; sự phối hợp hiệu quả, chặt chẽ giữa các sở, ngành, 
Āy ban nhân dân cấp xã và các cơ quan, đơn vị, tổ chức có liên quan trong quá trình 
tổ chức triển khai thi hành Luật. 

- Xác định nội dung công việc phải đầy đā, cÿ thể, thời hạn, tiến độ hoàn 
thành; phù hợp với chức năng, nhiệm vÿ, quyền hạn cāa các cơ quan, tổ chức. 

- Phát huy trách nhiệm, tính chā động, tích cực cāa các sở, ngành, Āy ban 
nhân dân cấp xã, đồng thời bảo đảm sự phối hợp thường xuyên, hiệu quả giữa các 
sở, ngành, Āy ban nhân dân cấp xã và các cơ quan, đơn vị, tổ chức có liên quan trong 
việc triển khai thi hành Luật. 

- Có lộ trình cÿ thể để bảo đảm Luật được triển khai thi hành đồng bộ, thống 
nhất, đầy đā. 

- Thường xuyên kiểm tra, đôn đốc, hướng dẫn, kịp thời giải quyết vướng mắc, 
khó khăn phát sinh trong quá trình tổ chức thực hiện để bảo đảm tiến độ, hiệu quả 
cāa việc triển khai thi hành Luật. 

II. NÞI DUNG 

1. Tổ chức quán triệt việc thi hành Luật và các văn bản quy định chi tiết, 
hướng dẫn thi hành Luật cho các sở, ngành, Āy ban nhân dân cấp xã và các cơ quan, 
đơn vị, tổ chức có liên quan 
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- Cơ quan chā trì: Sở Tư pháp. 

- Cơ quan phối hợp: các sở, ngành, Āy ban nhân dân cấp xã và các cơ quan, 
đơn vị, tổ chức có liên quan. 

- Hình thức tổ chức: Trực tiếp hoặc trực tuyến. 
- Thời gian thực hiện: Quý III năm 2025. 
2. Tổ chức các hoạt động truyền thông, phổ biến rộng rãi các quy định cāa 

Luật Quốc tịch Việt Nam năm 2008 (sửa đổi, bổ sung năm 2014); Luật sửa đổi, bổ 
sung một số điều cāa Luật Quốc tịch Việt Nam; các văn bản quy định chi tiết, hướng 
dẫn thi hành Luật thông qua các phương tiện truyền thông, chuyển đổi số và các hình 
thức phù hợp 

- Cơ quan chā trì: Sở Tư pháp. 
- Cơ quan phối hợp: Sở Văn hóa, Thể thao và Du lịch; Báo và Phát thanh, 

truyền hình Gia Lai. 
- Hình thức tổ chức: Phù hợp với tình hình thực tế. 
- Thời gian thực hiện: Quý III, IV năm 2025 và các năm tiếp theo. 
3. Rà soát, sửa đổi, bổ sung theo thẩm quyền hoặc kiến nghị cơ quan có thẩm 

quyền sửa đổi, bổ sung các văn bản quy phạm pháp luật có nội dung liên quan đến 
quyền và nghĩa vÿ cāa công dân Việt Nam đồng thời có quốc tịch nước ngoài (nếu 
có) để phù hợp với quy định cāa Luật 

a) Rà soát và đề xuất sửa đổi, bổ sung, thay thế, bãi bỏ hoặc ban hành mới văn 
bản quy phạm pháp luật có nội dung liên quan đến quyền và nghĩa vÿ cāa công dân 
Việt Nam đồng thời có quốc tịch nước ngoài (nếu có). 

- Cơ quan chā trì: Các sở, ngành chā trì rà soát đối với văn bản thuộc lĩnh vực 
quản lý; Hội đồng nhân dân cấp xã, Āy ban nhân dân cấp xã thực hiện rà soát đối 
với văn bản do địa phương ban hành; báo cáo kết quả rà soát và đề xuất sửa đổi, bổ 
sung, thay thế, bãi bỏ hoặc ban hành mới văn bản quy phạm pháp luật gửi Hội đồng 
nhân dân tỉnh, Āy ban nhân dân tỉnh đối với văn bản do địa phương ban hành. 

- Cơ quan phối hợp: Sở Tư pháp và các cơ quan có liên quan. 
- Thời gian hoàn thành: trước ngày 01 tháng 5 năm 2026. 
b) Xây dựng, ban hành theo thẩm quyền hoặc kiến nghị cơ quan có thẩm 

quyền ban hành văn bản quy phạm pháp luật sửa đổi, bổ sung, thay thế, bãi bỏ hoặc 
ban hành mới các văn bản quy phạm pháp luật có nội dung liên quan đến quyền và 
nghĩa vÿ cāa công dân Việt Nam đồng thời có quốc tịch nước ngoài. 

- Cơ quan chā trì: các sở, ngành chā trì xây dựng, kiến nghị cơ quan có thẩm 
quyền ban hành đối với văn bản quy phạm pháp luật thuộc lĩnh vực quản lý; Hội 
đồng nhân dân cấp xã, Āy ban nhân dân cấp xã chā trì xây dựng, ban hành theo thẩm 
quyền đối với văn bản do địa phương ban hành. 

- Cơ quan phối hợp: các cơ quan có liên quan. 
- Thời gian hoàn thành: trước ngày 01 tháng 7 năm 2027. 
4. Tổ chức hội nghị tập huấn chuyên sâu và bồi dưỡng nghiệp vÿ cho người 

làm công tác liên quan đến quốc tịch ở địa phương 
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- Cơ quan chā trì: Sở Tư pháp. 
- Cơ quan phối hợp: các sở, ngành, Āy ban nhân dân cấp xã và các cơ quan, 

đơn vị, tổ chức có liên quan. 
- Hình thức tổ chức: Trực tiếp hoặc trực tuyến. 
- Thời gian thực hiện: Quý III, IV năm 2025 và các năm tiếp theo. 
III. TÞ CHĀC THĀC HIàN 

1. Trách nhiệm thực hiện 

a) Thā trưởng các sở, ngành, Chā tịch Āy ban nhân dân cấp xã trong phạm vi 
quản lý cāa địa phương mình chā động, tích cực triển khai thực hiện Kế hoạch này 
theo nhiệm vÿ được phân công, bảo đảm đúng tiến độ, chất lượng, hiệu quả, tiết 
kiệm, tránh hình thức, lãng phí. 

b) Căn cứ nội dung Kế hoạch này và tình hình thực tiễn, các sở, ngành, Āy 
ban nhân dân cấp xã chā động xây dựng kế hoạch triển khai thi hành Luật hoặc lồng 
ghép vào Kế hoạch triển khai thi hành các văn bản quy phạm pháp luật có liên quan. 

c) Sở Tư pháp có trách nhiệm giúp Āy ban nhân dân tỉnh theo dõi, kiểm tra, 
đôn đốc các sở, ngành, Āy ban nhân dân cấp xã và các cơ quan khác có liên quan 
trong việc triển khai thực hiện các nhiệm vÿ được nêu trong Kế hoạch theo đúng tiến 
độ. 

d) Các sở, ngành, Āy ban nhân dân cấp xã bố trí kinh phí, nhân lực để triển 
khai thực hiện có hiệu quả nhiệm vÿ. 

2. Kinh phí thực hiện 

a) Kinh phí thực hiện Kế hoạch được sử dÿng từ nguồn ngân sách nhà nước 

và các nguồn kinh phí hợp pháp khác theo quy định cāa pháp luật. 
b) Đối với kinh phí từ nguồn ngân sách nhà nước thực hiện theo quy định cāa 

pháp luật về ngân sách nhà nước, đầu tư công và pháp luật có liên quan. 
Trên đây là Kế hoạch triển khai thi hành Luật sửa đổi, bổ sung một số điều 

cāa Luật Quốc tịch Việt Nam. Trong quá trình thực hiện Kế hoạch, trường hợp phát 
sinh khó khăn, vướng mắc, các cơ quan, đơn vị, địa phương báo về Āy ban nhân dân 
tỉnh (thông qua Sở Tư pháp tổng hợp) để xem xét, chỉ đạo giải quyết./. 

 

Nơi nhận: 
- TT Tỉnh āy;  
- TT HĐND tỉnh;  
- CT, các PCT UBND tỉnh;  
- PVPTD VP UBND tỉnh;  
- Các sở, ngành thuộc UBND tỉnh;  
- UBND các xã, phường;  
- Báo và Phát thanh, truyền hình Gia Lai; 
- Lưu: VT, C3. 

TM. þY BAN NHÂN DÂN 

KT.CHþ TäCH 

PHÓ CHþ TäCH 
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